JIuteparypa.

1. bemapyckas wmidanoris: Dumpikmanensaasl cioyHik / C. CaHbko,
T. Banongina, Y. Bacinesid [i inmt.]. — Miuck : bemapycs, 2004. — 592 c.

2. Banomzina, T. B. bemapycki danskimop: mpactopa i Bobopasz / T. B.
Banomzina. — MiHck : Taxnanorisa, 2001. — 312 c.

3. Kabammnikay, K. I1. bemapyckas midanoris / K. I1. Kabamnikay. — Minck
: Bemmmaiimas mkouna, 2019. — 304 c.

4. Jlic, A. C. Kynbt npoakay y Oenapyckim ¢anbkiopsl / A. C. Jlic. —
Minck : HaByka 1 ToxHika, 1991. — 192 c.

5. Canbko, C. 1. Midamnoris 6enapycay: Byus0OHBl namamoxHik / C. L
Canbko. — Miuck : BJ1Y, 2016. — 287 c.

VIIK 398.91(476)

MOCJOBUIIBI U MIOTOBOPKU KAK KO/l BEJIOPYCCKOM
KYJbTYPbI

IHaabko A.C., Kpyuyenkosa T.H.
YO «Burebckas opaena «3Hak [Todyera» rocynapcTBeHHas akaaeMus
BETEpUHAPHON METUIIMHBIY, T. BuTebck, Pecriybnuka benapyce

B cmamve paccmampusaiomes nociosuysl u n02080pKU KAK OmpaxiceHue
MEHMANbHo20 Koda 0enopycckoeo Hapooa. AHAnU3Upylomcs OCHOBHble
memamuiecKkue cpynnvl napemuil, pacKkpuléaroujue dMHOYEeHHOCMU Oelopycos:
omHoweHue Kk mpyoy, semie, cemve u oouwune. ObOCHOBbIBACMCA 3HAYUMOCTb
HOCIOBUY U NO20BOPOK KAK CPedCmea COXpaHeHus U nepedaiu HaAyuoHAlIbHO20
CAMOCO3HAHUS, a4 Makdice UX neodazoeudeckuil NOMeHyual 6 COBPEeMeHHOM
obpazosamenvnom npoyecce. Knrouesvle cnoea: nocinoguyvi, no2080pKuU,
napemuu, 6e10pyccKuil oabKIop, MEHMAIbHBIU KOO, IMHOYEHHOCMU, HAPOOHAS.

neoazocuKa.
PROVERBS AND PROVERBS AS A CODE OF THE BELARUSIAN
CULTURE

Palko A.S., Kruchenkova T.N.
Vitebsk State Academy of Veterinary Medicine, Vitebsk, Republic of Belarus

The article discusses proverbs and sayings as a reflection of the mental
code of the Belarusian people. The main thematic groups of paroemias are
analyzed, revealing the ethno-values of Belarusians: attitude to work, land,
family, and community. The article substantiates the importance of proverbs and
sayings as a means of preserving and transmitting national identity, as well as
their pedagogical potential in the modern educational process. Keywords:
proverbs, sayings, paroemias, Belarusian folklore, mental code, ethno-values,

folk pedagogy.
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Beenenue. I[locnoBuilbl ¥ TIOTOBOPKM 3aHMMAIOT 0c000€ MECTO B
JTyXOBHOM Hacienuu Oenopycckoro Hapoga. Ha mpoTsokeHuu cTONETHl OHU
AKKyMYJIMPOBAIN >KMU3HEHHBIA OIBIT, MUPOBO33PEHUE U HPABCTBEHHBIE UJICATIBI
MHOTHX TIOKOJICHMHA. B  KpaTkuxX, OTTOYEHHBIX BpeMeHeM GdopMmysiax
3ameyaTiieHa caMa CyTh HapoOJHOr0 XapakTepa — TPYyAoJoOue, TepIieHHE,
FOCTEIPUUMCTBO, YBaXXEHHUE K 3eMiie M ceMeilHbIM ycrosiM. He ciydaiino
UCCIIEIOBATENIM  HA3bIBAIOT  MAPEMUH  «MEHTAJIBHBIM  KOJOM  HAIUW,
pacumdpoBKa KOTOPOTO MO3BOJISET TIIyOKe MOHATH Aylly Hapoja. B oTiuuue
OT MHOTHX JpYruX (OJBKIOPHBIX >KAHPOB, IOCIOBUIIBI M TOTOBOPKH HE
yTpaTWIM CBOEW AakKTyaJbHOCTH W ceroiHs. OHHM TO-TIPEKHEMY KUBYT B
MIOBCEIHEBHON pE€YM, MEpPEelaloTcs OT CTapIIMX K MIAAMIMM H OCTAKTC
JIECTBEHHBIM NHCTPYMEHTOM BOCIIUTAHUS.

[lenp paboTbl — pacCKpbITh KIIOYEBBIE I[EHHOCTHBIC JIOMHUHAHTHI
0eJIOpyCCKOro Hapojia, 3aKpEIUIEHHbIE B TMOCJIOBHUIIAX M MOTOBOPKaX, a TakKkKe
MOKa3aTh UX POJIb B COXPAHEHUH HAIMOHATBHON UJCHTUYHOCTH.

Marepuajbl 1 MeTOAbI HccJaen0BaHuil. VcciaenoBaHue BBITIOJHEHO Ha
OCHOBE aHaau3a OTKPBITBIX Hay4HBIX, ATHOTPAPUYECKUX u
JEKCUKOrpaMyeCKUX MCTOUYHUKOB, MOCBSIIEHHBIX O€IOpyCcCKOM (hpazeonoruu
u napemuu. CtaThsi 0a3upyeTcsi Ha KOMIUIEKCE OOIIEHAYUYHBIX U CHEIHaTbHBIX
METOJIOB: CEMaHTHUUYECKUW aHajau3, CPaBHUTEIbHO-TUIOJOTMYECKUM METOJI,
(GyHKIMOHATBHBIN aHAIN3, ONMUCATEIbHBIA METOI.

PesyabTarhl ucciaegoBanmid. lleHTpasbHOE MecTO B OEIOpPYCCKOM
MapeMUOJIOTHH 3aHUMAIOT TEMbl TpyJa W OTHOUIEHUs K 3emie. benopycel
UCTOPUYECKH OBUTH HApOJOM 3eMJIECINBIIEB, U 3Ta TTyOUHHAS CBS3b C 3eMIIEH
MIPOHU3BIBAET BECh KOPIYC HAPOJHBIX M3peueHHil. Tpyn BOCIPUHUMAETCS HE
KaK HpaBCTBEHHasi kateropus. IlokazaTeabHbl B 3TOM OTHOILIEHUH MOCIIOBHIIBI:
npaya 4aniaeexa Kopmiyv, a 2yavmaicmea nopyiys; xmo ooae, mot i mae; 35MIs
— Mayi Hawa, aHa Hac kopmiysv i noiys [1, c. 34]. B HUX oTpaxeHo yOexaeHue,
YTO TOJIbKO YECTHBIA, YCEpJHBIM TpyA NPUHOCUT Oraro, a JieHb BEAET K
Jerpajalid  JIMYHOCTH.  3eMJId  HAaJeNseTCsl  CaKpajdbHBIM  CMBICIIOM,
BOCIIPUHUMAETCS KaK KMBOE CYIIECTBO, MaTh-KOPMUJIUIIA, TpeOytoiasi 3a00ThI
U YBOKCHHUS.

Oco0oro BHUMaHMS 3aCiTy’>KUBAET TOCJIOBUIA WAHYU 3AMII0, 5K csbe
camoea. B »2ToW nakoHWYHOW (OopMylie BBIPAXKEH KIIOYEBOM ITHUYECKUIN
OPUHITUI  OEJIOPYCCKOTO KPECThSIHCTBA — TApMOHUYHOE COCYIIIECTBOBAHHE
YyeJIoBE€Ka M MPUPOABL. 3eMJsi HE TOKOPSIeTCA, HE OHKCIUIyaTUPYeTCs, a
MOYNUTACTCS KaK OCHOBA >KM3HU. Takoe MUPOOINIYIIEHHEe BO MHOTOM OOBSCHSIET
HUCTOPUYECKYIO TOJIEPAHTHOCTh U MUPOJIIOOHE OEIOPYCOB.

He menee 3HaunMoi B 6€I0PYCCKOM TApEMHOJIOTUH SIBJISIETCS TEMa CEMbBH,
ponda u oOLIMHHBIX CBs3el. benopycckas KyapTypa Bceraa Obljia OpueHTUpOBaHa
Ha KOJUICKTUBHBIC IIEHHOCTH, YTO HAIUIO SIPKOE OTPAKEHUE B TOCIOBHUYHOM
dbonne. Cam's — eoma ceamoe; y ceaéii xaye i 8yeibl 0anamazaryvb, pazam i
0s0a naeus nepanociyya [1, c. 35]. OTM W MOHOOHBIE MM BBIpAXKEHUS
NMOA4YEPKUBAIOT BAXKHOCTh CEMEHHOTO €IMHCTBA U B3aHMOIIOMOIITH.
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OTHotieHHe K OpaKy U CynpyXKeCTBY TaKXKe PacCKphIBACTCS Yepe3 MapeMUH:
JHCOHKA — He 6om, 3 Hall He CKIHewl, MYJiC [ JHCOHKa — aona capouka. B Hux
3BYYUT TOHMMAaHHE HEPACTOP)KUMOCTH OpayHbIX y3 M OTBETCTBEHHOCTH
CYIIpYTOB ApyYT mepen Apyrom. [lpumeuaTenbHo, 4To O0eI0pyCCKHE MOCTOBULIBI
pPEeNKO HMACATU3UPYIOT CEMEMHYIO0 KH3Hb, HO BCETJa aKIEHTUPYIOT IICHHOCTh
coTJlacusl ¥ TePIICHUS: 03e Mip [ 1a0, mam i 03emki y pao [2, c. 226-228].

OTnenbHBIN MJIACT COCTABIISIIOT MOCIOBUIIBI O BOCIIUTAHUM JIETEH: 03iysa —
SAK 80CK: WMO X0uYaul, moe i @vlieniui, eHi 0p38a, naKyiv manaooe, 8yuvl 03iys,
nakyiv manoe [2, c. 230-232]. B HMX OTpaX€HO IOHHWMAaHUE TOrO, YTO
dbopMHpOBaHUE JIMYHOCTH MPOUCXOJAUT B pPaHHEM BO3pacTe U TpedyeT oT
poautene MyApPOCTH W TIOCTOSHHOTO BHHUMaHus. HaponHas mnenaroruka
OTpaXkaeTcsi B TMapeMUsX U TOMYEPKUBAECT NPUOPUTET HPABCTBEHHOIO
BOCITUTAHUs HaJl 00yYEHHEM KOHKPETHBIM HABBIKAM.

Oco0Oyto rpynmny o00pa3yroT TMOCJIOBUIIbI, TMOCBAIIEHHBIE COCEICKUM
OTHOILICHUSIM U TOCTEIPUUMCTBY: 20CYb ¥ 00M — 602 Y 00M, UblM Xxama bazama,
moim 1 pada;, 0o0bpamy ecocyro [ eacnaoap paovl [2, c. 234-236].
['ocTenpuuMCTBO TPAAUIIMOHHO BXOAWIO B YHMCJIO BaXKHEHIIUX A00pojeTeeit
0eJIOpyCCKOro Hapoa.

B coBpeMEHHBIX yCIIOBUSX MOCIOBHUIIBI U TOTOBOPKH COXPAHSIOT HE TOIBKO
KyJIbTYPHYIO, HO W TEJarornyeckyro 1eHHOCTb. OHHU SIBISIOTCS YHUKAJIbHBIM
JTUIAKTUYECKUM MaTepuajioM, MO3BOJISIONIUM B JIOCTYITHOM W oOpa3Hoi dopme
JIOHECTH JO0 TOJPACTAIOLIEr0 IOKOJEHUS HPAaBCTBEHHblE HCTUHBL. Kak
OTMEYAIOT HCCJIEI0BATENN, «IOCIOBUIBI M IOTOBOPKHM — 3TO CBOEoOpa3Has
SHUUKIJIONEANS )KU3HH HapO/ia B Pa3Hble HICTOPUUYECKHUE ATTOXU» [3].

Hcnonp3oBanue mnapemMuil B 00pa3oBaTelIbHOM IHPOIECCE CIOCOOCTBYET
(bOopMHUPOBAHUIO STHOKYJIBTYPHON UJACHTUYHOCTH YUaIIUXCs, MPUOOIIEHUIO UX K
JTyXOBHOMY HacCJeInI0 TMpeaKkoB. Uepes MoCIOBHIIbI I€TH YCBAaUBAIOT HE TOJIBKO
SI3BIKOBBIE HOPMBI W OOpa3HOCTh POJHOW pedr, HO W 0a30BbIe IIEHHOCTHBHIE
OpPUEHTHUPBI: YBAKEHUE K CTapIIUM (wanyu 6ayvbKy 3 Mamkat, 60 2oma cesimoe),
LEHHOCTb JIPYKObI (csa6poycmea — ésnikas cina), 3HAYUMOCTb 3HaAHUU (8yudHHe
— ceem, a HABYUIHHe — yempa) [3].

3akirouenue. TakuMm 00pa3oM, MOCIOBUIBI U MOTOBOPKH MPENICTABIISIOT
co0Ol YHHMKaJIbHBIM KYyJIbTYpPHBbIA (PEHOMEH, B KOTOPOM CKOHLEHTPUPOBAHA
MHOTOBEKOBasi MYyApPOCThb Oenopycckoro Hapoaa. OHM SIBJISIFOTCSL HE IMPOCTO
(GONBKIOPHBIMU  TEKCTaMH, HO TOJUIMHHBIM MEHTAJbHBIM KOJIOM HAIlUH,
pactmppoBKa KOTOPOTO OTKPHIBA€T MYTh K TMOHUMAHUIO HAIMOHAIHLHOTO
XapakTepa, IEHHOCTHBIX IPUOPUTETOB M  MHPOBO33PEHUS  OEIOpYCOB.
CoxpaHeHHe U M3y4YEHHE 3TOTO HACJIENHus, ero aKTyalu3alus B COBPEMEHHOM

oOpa3oBaTeIbHOM TIPOCTPAHCTBE — BaKHas 3ajada, CTosmas mepe
MeJarOTMYeCKUM U HayYHBIM COOOIIIECTBOM.
JIuteparypa.
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TPAJIUIIMY IUTAHUS KAK YACTH HAITMOHAJILHO
KYJbTYPBI BEJJOPYCCKOTI'O HAPOJIA

Cadonona E.1O., Kaprynosa A.H.
YO «Burebckas opaena «3Hak [lodera» rocynapcTBeHHas akaJaeMus
BETEpUHAPHON MeAUIMHBIY, . BuTebck, Peciybnuka benapych

B cmamve npueoosmcs mpaouyuu numanusi 0en0pyCcKo20 HaApooa,
0CcobDeHHOCmU  KYIbmypbl NUMAaHUus 0enopycos, mpaouyuoHHvle NPOOYKMbL,
MEXHON02UL UX NPUSOMOBIEHUSL U 3ACMONbHBIL IMUKEM KPECMbIHCKO20
Hacenenus. Kniwoueewvle cnosa: bGenopycckas Kyiomypa, mpaouyuu numauus,
KYIbmypa nUmanus, 0.1100a u3z Kapmogeis.

FOOD TRADITIONS AS PART OF THE NATIONAL CULTURE OF
THE BELARUSIAN PEOPLE

Kartunova A.lL., Safonova E.Yu.
Vitebsk State Academy of Veterinary Medicine, Vitebsk, Republic of Belarus

This article explores the dietary traditions of the Belarusian people, the
specifics of Belarusian food culture, traditional foods, their cooking techniques,
and the table etiquette of the peasant population. Keywords: Belarusian culture,
food traditions, feeding system, potato dishes.

Beenenne. CTOMKOCTh IyXOBHBIX LEHHOCTEM B 3HAYHUTEIBHON CTENEHU
CIIOCOOCTBYET COXpaHEHHI0 OO0rarod HalMOHAJIBHOM KYyJbTYphl HApOJA.
DOTHUYECKAasT WACHTUYHOCTh OEJIOpPYyCOB HAXOIUT CBOE BBIpAKEHHE U B
TPaIUIUSX TUTAHUS.

Tpaauiuy nuTaHus MOHSTHE JIOBOJIBHO IIUPOKOE, CIOJIa BXOIIT U Ooraroe
pa3zHooOpasue HallMOHAJBHBIX OJIF0JI, U 0CO0ast TEXHOJOTHS TPUTOTOBIICHHUS, ITO
TpaulliU, CBS3aHHBIE C KYJIbTYpOW MUTaHUS, 3aCTOJBHBIM JTUKETOM, CHOJA
TaKKe BXOJST MPEAMEThI IOMaIlTHEH yTBapU U MHOTOE APYToe€.
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